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Artikel 11 
På de områder, hvor et 

samarbejde er hensigtsmæs- 
sigt, bør udbygningen af ud- 
dannelsesinstitutionerne sam- 
ordnes gennem stadigt sam- 
virke om udbygningsplanerne 
og disses gennemførelse. 

Artikel 12 
Samarbejde på forsknin- 

gens område bør være således 
tilrettelagt, at disponible 
forskningsbevillinger og andre 
midler samordnes og udnyt- 
tes på den bedst mulige 
måde, blandt andet ved op- 
rettelse af fælles institutioner. 

Artikel 13 
Med det formål at støtte 

og styrke den kulturelle ud- 
vikling skal de kontrahe- 
rende parter fremme det frie 
nordiske folkeoplysningsar- 
bejde og udvekslingen inden 
for litteratur, kunst, musik, 
teater, film og de øvrige kul- 
turområder, hvorved blandt 
andet de muligheder, som 
radio og fjernsyn frembyder, 
bør udnyttes. 

Socialt samarbejde 

Artikel 14 
De kontraherende parter 

skal bestræbe sig på at be- 
vare og videreudvikle det 
fælles nordiske arbejdsmar- 
ked efter de retningslinjer, 
der er blevet afstukket i tid- 
ligere aftaler. Arbejdsanvis- 
ning og erhvervsvejledning 
skal samordnes. Udvekslin- 
gen af praktikanter skal være 
fri. 

Ensartethed i udformnin- 
gen af de nationale regler 
vedrørende arbejderbeskyt- 
telse og lignende spørgsmål 
bør tilstræbes. 

11 artikla 
Aloilla, joilla yhteistyö on 

tarkoituksenmukaista, olisi 
opetuslaitosten kehittäminen 
yhtenäistettävä kehittämis- 
suunnitelmia ja niiden to- 
teutusta koskevan jatkuvan 
yhteistoiminnan puitteissa. 

12 artikla 
Yhteistyö tutkimuksen al- 

alla olisi suunnattava siten, 
että käytettävissä olevat tut- 
kimusmäärärahat ja, muut 
voimavarat yhtenäistetään ja 
käytetään hyväksi parhaalla 
mahdollisella tavalla, muun 
muassa perustamalla yhteisiä 
laitoksia. 

13 artikla 
Sivistyksellisen kehityksen 

tukemiseksi ja vahvistami- 
seksi on sopimuspuolten edis- 
tettävä vapaata pohjoismais- 
ta kansansivistystyötä j a vuo- 
rovaikutusta kirjallisuuden, 
taiteen, musiikin, teatterin, 
filmin ja muilla kulttuurin 
aloilla; tällöin tulee muun 
muassa ottaa varteen radion 
ja television tarjoamat mah- 
dollisuudet. 

Sosiaalinen yhteistyö 

14 artikla 
Sopimuspuolten on pyrit- 

tävä säilyttämään ja edel- 
leen kehittämään yhteisiä 
pohjoismaisia työmarkki- 
noita aikaisempien sopimus- 
ten sisältämien suuntavii- 
vojen mukaisesti. Työnväli- 
tys ja ammatinvalinnanoh- 
jaus on yhtenäistettävä. Har- 
joittelijain vaihdon on oltava 
vapaata. 

Kansalliset työväensuoje- 
lua ja muita senlaatuisia 
kysymyksiä koskevat sään- 
nökset olisi pyrittävä yhden- 
mukaistamaan. 

11. gr. 
Þegar um er að ræða að 

koma á fót fræðslustofnunum, 
ber að hafa samstarf á þeim 
sviðum, sem hentugt þykir, 
með stöðugri samvinnu um 
áætlanir, sem um þetta eru 
gerðar, og framkvæmd þeirra. 

12. gr. 
Samstarfi í rannsóknum 

ber að haga þannig, að til- 
tækar fjárveitingar til rann- 
sókna og önnur framlög til 
þeirra verði samræmd og 
notuð á þann hátt, sem 
beztur er, m.a. með því að 
setja á fót sameiginlegar 
stofnanir. 

13. gr. 
I því skyni að styðja og 

efla menningarþróunina, 
skulu samningsaðilar stuðla 
að frjálsu lýðfræðslustarfi á 
Norðurlöndum og samskipt- 
um á sviði bókmennta, mynd- 
listar, tónlistar, leiklistar, 
kvikmynda og annarra 
meningarmála, m.a. með því 
að nýta þá möguleika, sem 
útvarp og sjónvarp hafa að 
bjóða. 

Samstarf í  félagsmálum, 

14. gr. 
Samningsaðilar skulu leit- 

ast við að varðveita og 
þróa enn betur hinn sameigin- 
lega norræna vinnumarkað 
samkvæmt þeim meginstefn- 
um, sem markaðar hafa 
verið með fyrri samningum. 
Vinnumiðlun og starfsfræðsla 
skulu samræmdar. Frjáls 
skulu skipti á nemum í verkn - 
ámi. 

Stefna ber að samræmi í 
reglum hinna einstöku landa 
um vernd verkafólks og svip- 
uð mál. 


